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K Ő S Z E G ÉS V IDÉKE 
E l ő f z e t ó s i i r : 

Egész é v r e H korona , t é l é v i e 4 korona 
n e g y e d é v r e 2 korona , egye* szám AIR 

f i l lér . 

K y i l H e r i n r a 4 0 f i l lér 
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Szépirodalmi, társarialmi, és köz 
gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi r é szé t i l lető köz leméuyok 

a s z e r k e s z t ő s e g h e z iu tézeudők . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é.s r e k l a m á c i ó k 

Rónai Frigyea k i a d ó 

ciuiére kü ldendők . 

XXIX évfolyam. Fe le lő s s z e r k e s z t ő : 
J A M B H I T S k A J Q S . 14. szám. 

Síőfízetési felhívás. 
A Kőszeg és Vidéke, az egyetlen magyar lap 

Kőszegen és vidékén. 

A Kőszeg és Vidék>' nemcsak a házakba, ha-
nem a szivekbe akar hatolni, Itogg magyar nyelven 
magyar érzelmeket keltsen, tápláljon és terjesszen ! 

Ebben a működésünkben azonban nem téveszt-
jük szem elől a tapintatosságot : nem ócsárlással, 
nem kényszerrel, hanem szelíd eszközökkel, az érzelem 
magyarosításával reméljük legjobban szolgálhatni a 
magyar nemzeti kulturát. 

A magyarosítás kedvéért áldozatot hozunk ; 
hozzon hát ezért az olvasóközönség is némi áldozatot 
a lap támogatásával. 

Egy 11 j évnegyed veszi most kezdetét; legalkal-
masabb hát most az előfizetők sorába lépni azoknak, 
akik eddig lapunkat nemzeti missziójában nem 
támogatták. 

Tisztelettel felkérjük hátralékos előfizetőinket 
hogy az előfizetési összegeket lapunk kiadóhivatalának 
b(küldeni szíveskedjenek, nehogy a lap szétküldésében 
fennakadás történjék. A Kőszeg és Vidéke heti lap 
m gjelenik minden vasárnap. Előfizetési dija egész 
évre 9 k., félévre 4 k., negyedévre 2 k., egyes szám 
ára 20 fillér. NyUttér sora 40 fillér. Hirdetés meg qné-
zés szerint dijaztatik. 

A közönség sziees pártfogáséit leéri 

a Kőszeg es Videke 

Daránv i törY<$nyjavaaUi« 

A m á r c i u s 9 - é n b e n y ú j t o t t t ö r v é n y j a v a s l a t u j 
h e l y z e t e k e t l é t e s í t , e g y b e n ped ig m á r m e g l e v ő 
i n t é z k e d é s e k e t k o d i f i k á l , v a l a m i n t f é lgőzze l h a l a d ó 

• ü z e m e k e t lát el u j e r ő v e l . 
A t ö r v é n y j a v a s l a t t i z e n n é g y f e j e z e t b ő l és 

h á r o m s z á z h a t v a u n y o l o s z a k a s z b ó l á l l . I n d o k o l á s i 
s z á z h e t v e n ö t fol io l a p r a t e r j e d és u g y k ü l s ő t e r -
j e d e l e m r e , m i n t a b e n n e fog la l t i n t é z k e d é s e k h o r d -
e r e j ű r e n é z v e e g y i k e az u t ó b b i idők l e g n a g y o b b 
t ö r v é n y h o z á s i m u n k á l a t a i n a k . A j a v a s l a t t a r t a l m á -
n a k váz la t á t . a k ö v e t k e z ő k b e n f o g l a l h a t j u k össze . 

T i z fó m o m e n t u m r a g a d j a m e g a n n a k a 
figyelmét, e b b e n a t ö r v é n y t e r v e z e t b e n , a ki k ö z -
g a z d a s á g i t u d á s á t n e m z e t i é r zé s se l d i sz i l i föl . 

E l s ő b b e n , h o g y a m a g á n t e l e p i t é s h e z és t e le -
p í t é s i s z e r z ő d é s k ö t é s é h e z a t e l ep í t é s i h a t ó s á g 
e n g e d é l y é t ke l l m e g s z e r e z n i és a s z e r z " d é s csuk 
a t e l e p í t é s i h a t ó s á g j ó v á h a g y á s á v a l vá l i k é r v é n y e s s é . 

V a g y i s a „ v i r é g z ó " m a g á n v á l l a l k o z á s n a k ez 
a p a s s z u s egy s z e r s m i u d e n k o r r a v é g e t ve t . 

M á s o d i k és p e d i g u j f o r m á j a a t ö r v é n y j a v a s -
l a t n a k a z : i d e i g l e n e s h a s z o n b é r l e t i telepitért . E b b e n 
s z e r e n c s é s kézze l , az a régi ó h a j n y e r k i e l é g í t é s t , 
h o g y a k ö t ö t t b i r t o k o n is l é t e s í t h e t ő l e g y e n a 
t e l e p í t é s n e k v a l a m i l y e n f o r m á j a . 

S o k j e l e s g o n d o l k o d ó n k n a g y e l l e n s é g e vol t 
a n n a k , h o g y s z i s z t e m a t i k u s a n b é r l ő o s z t á l y l é t e s í t -
t e s s é k . S z e g é n y B e k m c s Q u s z i á v m i n d e n k o r h e g y e s 
to l l a l k ü z d ö t t a b é r l e t t e l v a l ó k í s é r l e t e z é s e l l e n . 
K i v é t e l t c s a k a k ö t ö t t b i r t o k o k o n va ló k ö z é p b é r -
le tek é r d e k é b e n vél t s t a t u á l a n d ó n a k . E l ő t t e I r r o r s z á g 
p é l d á j a l e b e g e t t , hol a k i s e m b e r e g é s z e n e l v e s z -
t e t t e a l á b a alól a t u l a j d o n t . Á m a t á r g y a l t j a -
v a s l a t b a n , m i n t e m l i t é m , s z e r e n c s é s e n ki van k e r ü l v e 

a n n a k h l e h e t ő s é b e , melv s z e r i n t h a s z o n b é r e l t t a -
l a j r a » k i s b i r t o k o s s á g , h o g y u g y m o n d j a m , „ r e á 
s z a p o r o d h a s s o n . " Ez a l a p o n u g y a n i s u j köxség 
n e m a l a k i t h a t ó ; t u l a j d o n j o g nem s z e r e z t e t i k és a z 
a d ó k e d v e z m é n y e k c s a k i s a t u l a j d o n t e l e p í t é s é r e 
va ló á t t é r é s l e á l l t a u t á n a d a t n a k m e g . Ső t i n t é z -
k d i k , h o g y m i h e l y t a b i r t o k t e r ü l e t f o r g a l m i k o r -

l á t o l t s á g a m e g s z ű n i k , a t u l a j d o n o s k ö t e l e s a h a s z o n -
b é r l e t i t e l e p í t é s t t u l a j d o n i t e l e p í t é s s é á t v á l t o z t a t n i . 

A h a r m a d i k m o m e n t u m a s z á z h ú s z mi l l i ó s 
t e l ep í t é s i a l a p . A n e r v u s r e r u m g e r e n d á r u m . Az 
e r ő , m e l y az e g é s z e l m é s s z e r k e z e t e t h i v a t v a lesz 
m o z g á s b a k ő z n i . A z e l l e n k e z ő e r ő k e t e l l e n s ú l y o z n i 
é s l e t ö r n i . M e r t s a j n o s , i l y e n e k is v a n n a k ! A z év i 
tiz mil l ió k o r o u a a z o n b a n , a m e g l e v ő és a k ö l t s é g -
vetés i h i t e l e k k e l , m e g s e m m i s í t ő su ly ly . i l n y o m h a t j a 
le az e l l e n á r a m l a t o t és a d h a t s z á r n y a t a f ö l d b i r t o k -
p o l ' t i k á b a n s z u n n y a d ó n e m z e t i e s z m é n e k . 

A n e g y e d i k fo o s z l o p a a z o n b a n a j a v a s l a t n a k 
a v i s s z a t e l e p í t é s . N e v e z e t e s e n a fö ldra ive léBÜgyi 
m i n i s z t e r a z o k n a k a k ü l f ö l d i h o n o s o k n a k és u tó -
d a i k n a k , a k ik vagy a k i k n e k e lőde i m a g y a r á l l a m -
p o l g á r s á g u k a t e l v e s z í t e t t é k , v i s s z a t e l e p í t é s é t külörrtfrf 
k e d v e z m é n y e k k e l t á m o g a t h a t j a . E-> p e d i g a v i s s z a -
t e l e p ü l n e k m e g e n g e d h e t i , h o g y a t e l e p m e g s z á l l á s a 
e l ő t t a b e c s é r t é k tiz s z á z a l é k a h e l y e t t c s a k ö t 
s z á z a l é k o t fizessenek és a t e l ep í t é s i a l a p j ö v e d e l -
m é b ő l a n é l k ü l ö z h e t e t l e n g a z d a s á g i é lő é s h o l t 
f e l s z e r e l é s t k e d v e z m é n y e s á r b a n e n g e d é l y e z h e t i s 
á t k ö l t ö z é s r e a k ö l t s é g e t e g é s z b e n , v a g y r é s z b e n 
e z e n a l a p j ö v e d e l m é b ő l k i u t a l h a t j a . E k e d v e z m é n y 
a z o n b a n n e m h a l a d h a t j a m e g a z t az ö s s z e g e t , a m i t 
a t e l e p e s a t e l e p m e g s z á l l á s a e l ő t t l e f i z e t e t t . 

A ki t u d j a , h o g y h á n y m a g y a r l a r m e r e v a u 
A m e r i k á n a k és a z o k m i c s o d a s z i n v o u a l o u és m i n ő 
a n y a g i h e l y z e t b e n v a u n a k , az m e g é r t h e t i , m e k k o r a 
f o n t o s a a g a v a u a v i s s z a t e l e p í t é s m e g k ö n n y í t é s é n e k . 

T á i s 0 a . 

A p s / . i k o g r á f . 
I r t a : M a r t o t F e r e n c . 

I I I . (Folyt. <H • 

E l j ö t t azonban a házbér f i ze té s nap ja és L in to ki-
j e l e n t e t t e , miu tán nyo lcvan lírát kapo t t , hogy a há t r a -
levő n a g y v e n l í ráva l h a t nap ig vár még . Ha add ig 
nem fizet k i tesz i a s z ű r ü k e t . A hat nap is hamarosan 
elmúl*, de pénz bizony nem hul lo t t az égből , e l lenkező-
leg, abból a liusz l iráből is, mely a százbúi m a r a d t , 
néhány soldo volt már mindössze Ton ia bit tokában . 
Doruenico mes te r öné rze te t e h á t isinél a lászá l lo t t és 
miu tán a r r a nem l ehe te t t k i lá tás , hogy Gr i i nanu i - f a j t a 
vevő kopogtasson a miihelybe, Doiuenico most az egy -
szer te l jesen csügged ten és szomorúan néze t t a r emény-
teleu másnap elébe. Éppen must , amikor rongyos né-
hány száz lírái a volna csupxn szükség, hogy v i lág lmi i 
ember ré és d ú s g a z d a g g á legyen, válik ha j l ék t a l anná . 
Dobra verik milhelyét , megfosz t j ák műszerei től s ö rökre 
lehete t lenné tesz ik , hogy nyélbe üsse t a l á lmányá t . Iga-
zán ké t ségbee j tő helyzet volt ez. 

A Gondvise lés ezú t ta l a legke.vésbbé hihető hely-
lől, Liuto ur képébeu szál lot t Doiuenico mester hajlé-
kába . L iü to ugyan i s a szokot tná l sokkal nyá ja sabb 
arccal l epe t t be, ami ugyau c*ak még rú tabbá torz í to t ta 
és rövid beveze té s u tá j i e z t a csodálatos k i j e len tés t 
le t te : Lá tod t t a Douiélnco, én ueui vagyok olyan rossz 
szívű ember , miu t gondolod. Mődot nyúj tok a r ra , hony 
ne csak házbér t a i tozásoda t egyeu l i t sed ki, de megsze-

rezzed azt a pénzösszeget is, a melyre szükséged van 
t anu lmányodhoz . 

Doiuenico mes ter , aki h a m a r á b b e lh i t t e volna, 
• hogy a küszöb köve beszélni kezd , mpjt Lin to így nyi-
la tkozik , bámészan mered t rá . 

— Ne félj , — vigyorgot t L i n t o — nem kívánok 
I é r t e semminő különös szolgá la to t . Egysze rűen csak 
eszembe j u t o t t , hogy már ideje volna fe leseg u tán 
nézni , mielőtt megöregszik az ember . Ha az embernek 
uiódja van rá , hogy e l ta r t son egy szép kis fe lesége t , 
bolond, ha nem házasodik meg. Nem igaz, f r a Do-
iuenico P 

Hogyne , — bólintott Doiuenico mes t e r , aki 
neui t u d t a e lképzelni , hova lyukad ki ez a dolog. 

Nos tehát — és Liu to ünnepé lyesen fe lk iá l to t t , 
sunyi pi l lantást ve tve az a j tőuá l ülő T o n i á r a — ezen-
nel megkérem tőled a s ignor ina kezé t . 

T o n i á t ! — kiál to t t Doiuenico mes te r , k u u g v a 
a s zéke t maga alól. 

Mi lehe te t lenség volna benue P F e l t é v e , hogy 
a s i g n o i m á n a k nincs ellene k i fogása . 

— De hiszen Touia még g y e r m e k 
— Nem kívánom, hogy most m i n d j á r t ha tá rozza-

tok - szólt L in to , fe lá l lva , — tudom kissé meglep te lek 
m i n d k e t t ő t ö k e t . En most távozom és majd holnap jö-
vök el i smét . Addig meggondo lha t j á tok a dolgot . 

Tonia fö legyenesedve , m e r ő n , szó nélkül néze t t 
L in to ra , ki e p i l l an tás ha t á sa a l a t t m e g h u n y á s z k o d v a 
é* e g y ú t t a l gyönyörűség tő l borzongva közeledet t hozzá. 

— E g y kézcsókot - h e b e g t e — m e g e n g e d e d ? 
A leány o d a n y ú j t o t t a kezé t . Min tha j ege t é r i n t e t t 

volna Lin to a j k a 
A mikor L in to t ávozo t t , kis ideig ha l lga to t t miud-

ket tő . Domeuico tör te meg a c s e n d e t : 

— Lii i touak négy háza van a Mercor iáu , k e t t ő a 
R íván . Bár sonyba , se lyembe ö l töz te tne . 

Touia végte len gyöngédségge l uéze t t tői r á j a : 
Ks le Doiuenico te is m s g v á a á r o l h a t u á d a l eucsé t . 
Majd o d a f u t o t t hozzá s f e j é t Doiuenico ősz sza-

kál lába t e m e t v e , s u t t o g t a : 
— De a z é r t nem hagynék el e g y m á s t a k k o r 

seiu . . . soha . . ugy -e P 
— Soha , Ton ia , soha. 
. . . É j s z a k a r agyogó holdfényben, egy leke te ken-

dőbe burkol t a lak s u h a n t ki a Doiuenico bol t jából . A 
bolt mel le t t födöt t gondola vá rakozo t t rá , melyből iz-
mos fé r f ika r nyú l t ki, hogy beseg í t s e . 

— S o k á v á r a k o z t a t t á l , Ton ia . 
— Domeuico uehezen a ludt el. Most is nyöszörög , 

sir á lmában . N e v e m e t s u t t o g j a é s kér , hogy ne h a g y -
j a m el. Ö igazán sze re t , G io rg io ! 

— E n is s ze re t l ek , Ton ia . 
Csókba ful t a beszéd, s z a k g a t o t t s ó h a j t á s a i k a t az 

evezők r i tmikus locscsanása k i sé r te az é j bűbá jos 
c send jében . 

— Sze re t s z - e ugy, mint r a n g o d a t P 
— Sze re t l ek 
— Mint vagyonoda t , rokona ida t , becsü le tede t P 

— Ne ké rdezd , Tonia . Tudod, hogy sze re t l ek . 
— Mint az é l e t ede t P 
— Sze re t l ek . 
— Nos há t , szólj akkor , mi t t egyek . Egy g a z d a g , 

vén e m b e r feleségül k é r . 
— Menj h o z i á , Tonia . 
— Ó , Giorgio, nem szere tsz , lá tom. 
— F i g y e l j rám, Tonia . En nem vehet lek fe leségül , 

mert rokonaim k i t agadnának . E h e n pusz tu lnánk el akkor 
mind a ke t t eu . A szerelemből nem lehe t megéln i , Tonia . 

A telepítés ós birtokfüldarabolás. 



H o z n á n a k m a g u k k a l : ku l tu rá i , gazdaság i ős .uere-
teker, pénzt és szabadságsze re te t e t . I l yeneke t pedig 
még mindig 1 IKt ná luuk használni . 

Az ötödik nagyfontosságú ténye a t ö rvény-
terveze tnek az a kijelentéi*, h o g y : inga t lan lölda-
rabo lás csak a t e l e p í t ő i ha tóság engedé lye a l a p j á n 
foganatosítható és vevőket toborozni csak a telepí-
tési ha tóság engedé lye a l ap ján szabad . 

Ez az in tézkedés vet ma jd véget a . p a r c e l l a 
u z s o r á n a k * . 

A hatodik illetőleg hetedik m o m e n t u m , mind-
ket tő uj . az á tköl tözéssel kapcsola tosan haszonbá r -
letek, illetőleg a j á r a d é k , melyek szintén h iva tva 
vannak uj és mély ba rázdáka t hasí tani a m a g y a r 
nemzet i a g r i k u l t u r a mezejeben. 

A hetedik szembetűnő momen tum a h a s / o u -
bérlo társula tok a l a k i t á - á r a vonatkozó in tézkedés . 
I t t ismét szerencsés kézzel k o r m á n y o z D a r á n y i 
Ignác egv nehéz k é r d ő t , biztos kikötőbe. N e v e l -
te ién mindig azon dűl t meg nagyobb b i r tok tes tek 
haszonb rlete, hogy a tu a j Ionos nem a k a r t sok 
kisbérlóvel i igyesbajoskodui . í m e az a fo rma, mely 
a régi nehézséget , egy kolumbusi kézmozdu la t t a l , 
helyéből véglegesen e lmozdí tani h ivato t t . 

Rendkívü l t a lp raese t t az a tervezet is, 
mely a te lepeken egy-egy középbérle te t létesí t . 
Ezzel egy régi ó h a j t : a függet len kózépoa i t á ly 
a lak í tásá t teszi l e h e t ő v é ; mezőgazdasági szempont -
ból pedig a j ó pé ldaadás és a vezető s z e r e p k ö r 
helyezhető, a te rvvel kapcsola tban , e lőtérbe. 

A fönti nyolcadik észrevétel u tán ki lencedik-
nek a birtok á the lyezkedés sorakozik . 

A nagybi r tokok e rdő te rü le tekre való kicseré-
lését azzal mozdí t j a elő a javasla t , hogy a n n a k , 
aki a l . inokát a telepítési célokra az á l l a m n a k 
á t a d j a és egy esz tendőn belül b i r tokának vé ie lá rá t 
e rdő te rü le t megszerzésére ford í t ja , az á l l ammal 
kötött adás -vé te lnek az ügyle t re nézve bélyeg- én 
i l le tékmentességet ad és fe lha ta lmazza a felet, hogy 
az e rdő te rü le te t á l lami kezelési költségek fizetése 
nélkül igényelhesse . 

A tizedik fölemli tésre méltó és ügyes intéz-
kedése a j avas l a tnak az, hogy csak az jogosí to t t 
b i r tokát parce l lázni , aki már 5 évig t u l a jdonu l 
bír ta . Ezzel az élelmes fajok spekula t ív vá sá r l á sa i 
— ta lán végleg e l iu i iná l t a tnak . 

f Nem tudom, hogy nem-e a ki lencedik mo-
m e n t u m az, mely az. egénz nagy á l l a m i r a t n a k a 
legfontosabb pil lére. Azt je lent i ez az in tézkedés , 
hogy az a . l am kedvezményekke l ó h a j t j a e lőmozdí-
tani a haza6as nagyb i r tokosságnak , hogy o lyan 
helyről , a hol fo iga lomból kivett fö ld te rü le t e a 
nemzeti a f a j m a g y a r ^ g te r jeszkedésének az ú t j á -
ban áll, a hoi a földéhesség i m m á r kü l fö ldre való 
k ivándor lásban nyi lvánul meg, o t t , ez elől az 
adományszer i l f a j t u l a j d o n s á g elől té r jen ki és 
cseré j t k b i r toká t u po i i fe r iákon levő k u l t u r - e r d o 
tu la jdonnal . A s íkságon levő m a g y a r s á g n a k ne 
legyen béklyója , hanem a Fölvidék nemzet iségei 
közt k»*pvi»eij^ a m a g y a r á l i ameszmét . F ú v a s s a 
meg Hákóci HS Tókö iy t á roga tó já t , tömörí tse össze 
a még lé tez , vére inket b-'kés küzdelemre , a ma-
gyar kul tu iá ' - r t . Ál l jon be konkurensnek a i előkelő 

— Mert nem szeretsz, Giorgio. 
— Bolondság. Bármennyire szeretlek, az eszemet 

nem vesztein el. Ml vár rad mellettem, ha lány ma-
radsz tovább is ? Szégyen, megvetés. Atyádat megölné 
a bánat. Tönkre tennéd magadat és környezetedet. Es 
engem is. Holott, ha elfogadod e vén ember a jánla tá t , 
biztosítottad a magad és atyád jövőjét. Kg akkor lóg-
juk Csak egymást igazán, akadály, aggodal m nélkül 
szerelhetni . . . 

— Ha elbagyuál, Giorgio, megölnélek. 
Most ujbOl csőkok zaja váltotta tel a susogást, 

míg a gondola sötéten, zajtalanul, t i tokzatosan surrant 
el a szúk sikátorok mohos tövében. 

IV. 
Domenico mesternek öreg napjaira feljött szeren 

csecsillaga. Toniának lakodalmát nagy ténnyel, pompá-
val ülték meg Az esketést a Sau-Marcobau ta r to t tak 
s a lakomái) kétszázán vetlek részt. A tiat&l házaspár 
számára Linto egyik házának egész első emeletét ren-
dezték be, nem kímélve a költségei. Fejedelmi lakás 
volt, a padló és a falak legíiuotnabb mozaikból, a 
mennyezete Tiepolo mester tanítványainak freskói, 
smyruai és rliodus szőnyegek, drágaságok miudenfelé. 
Domenico mesternek a palota földszintjét! rendeztek be 
tágas műtermet. Ult hamarosan hozza is fogolt, hogy 
ősszeallitja a gépet, melynek a pszikograf nevet adta. 
A pszikogiat, a lelket rajzoló gép, Domenico me-tei 
ama régi keletű megfigyelésén alapult, hogy az erőszakos 
halai pillanatában a halált okozó jelenség képe mélyen 
bevésődik a szem recehártyájába. Ez a kép akkor is 
megmarad a szemben, amikor már az áldozat teste ki 
bült. Domenico mester gépezete arra volt hivatva, hogy 
ezt a rejtőző képet nagyított , fölismerhető alakban 
visszatükrözze. 

Beláthatatlan jeleuióségű találmány volt ez, kűlö-

idegen spo r t smenek ós az e g y á l t a l á n ue.n e lőkelő 
idegen föld vá sá r lókka l s z e m b e n ! Hogy nyo .nró l -
nyo iura v i s sza fog la lhassa a t n a g y a r a á g azoka t az 
ór iás i t e rü le t eke t , me lyeke t ö n h i b á j á n kivül elve-
szítet t buzd í t á sé r t . E z é r t a t ö r t éne lmi h i v a t á s r a 
való buzd í t á sé r t m a g á é r t m e g é r d e m e l n é a H á z 
a s i t a l á n levő t ö r v é n y t e r v e z e t , hogv azt az u j a b b 
kor egyik l e g n a g y o b b a l k o t á s á n a k t e k i n t s ü k . H a 
pedig az egész m ü v e t a m é r l e g r e he lyezzük , j e l en 
belső z a v a r o d á s a i n k e g y e n s ú l y t vele szemben nem 
képezhe tnek . Sőt, h o g y h a a kü l ső nehéz helyez-
tetést és a n n a k j ö v ő r e vona tkozó t a n u l s á g a i t te-
k in t j ük , a k k o r meg o l m o n d h a ' j u k , hogy „ H a u n i b a l 
a n t e p o r t á s " ! N incs rövid idő, a m^ly hosszú 
nem volna, inig ezek a n e m z e t m e n t ő ideák kivi-
telre ke rü lnek . M e r t szent a m e g g y ő z ő d é s e m , 
h o g v h a a f ö l J b i r t o k p o l i t i k á b a n ezek re a nemzet i 
a l a p o k r a r á l é p h e t ü n k , a k k o r a m a g y a r s á g r o h a m 
léptekkel fog la l j a el az o r s z á g b a n : a számbel i , a 
ku l iu ra i és a g a z d a s á g i m a g a s l a t o k o lyan pozíciói t , 
melyekről az önbec^érze t fö lényéve l t ek in the t le 
belső és külső e l l ensége i re . 

_ ^ M [1 — JCmms^m^*^ - - zxzaramM^mmmms^-^-'- Ttmmmm^m^mmmmxa 

Hírek. 
— Hivatalvizsgálat. Laky Kristóf kúriai biró, 

törvényszéki elnök e héten i t t tar tózkodott a helybeli 
királyi járásbirósági hivatalok megvizsgálása céljából. 

— Házassag. V,íyó Sándor m. kir. kezelőtiszt 
főhaduagy kedden ta r to t ia esküvőjét Budapesten, mura-
szombati Koczor Mariska urhölgygyel, < zv. Koc^or J á -
nosné leányával. 

— Gyászrovat. ö z v . Foitantk Autalné születet t 
Szvoboda Jozefa életének 72-ik évében Kőszegen hir-
telen elhunyt. A megboldogult t rag ikus körülmények 
között hagyta itt a földi életet . Április hó elsején reg-
gel, borzalmasan összeégett hol t tes té le akadtak. A ház-
beliek a kora reggeli ó iákban valami fojtó füs t re ébred-
lek tel. A házmester, a mint a házban körülnézett , a 
háziasszony lakásából kitóduló füstöt vett észre. Az 
utcán járók is észrevet ték a dolgot s hamarosan é i te -
sült a rendőrség is, mely aztán behatolt a lakásba, hol 
ijesztő kép tárult a szemlélő elé. Özv. Fol tanekné égő 
teteme füstölgött a szoba közepén. A télteste korom 
feketévé éget t . Az orvosrendőri vizsgálat a halál okául 
•zivszélhüdést állapított meg. Az özvegyet ugyanis, a 
mint az éjjeli órákban lefeküdni készült , é lhe t t e a 
gyorsan ölő halál s akár álló, vagy ülő helyzetében 
összeesve lerántotta az asztalon égő olajmécsest és 
lámpát, melytől ruhája i», meg a szőnyeg is tüzet fo-
gott s így maga is megéget t . A szobában ujnyi vas tag 
korom rakódott a falakra s bútorokra. A tüzet nem 
táplálta levegő s igy nem volt tni élesztette. Ha a tűz 
kiüt ugy a szomszédos szoba d íványában, egy ruha-
tariszuyában elrejtve ta r to t t 60 ezer koronányi ér ték 
papírja is a tüz martaléka lesz, pedig a Werthei tn 
szekrény is ott állott a szobában, - de üresen. Az 
értékeket a hatóság hosszas ku ta tás után találta meg, 
miket azután bírói letétbe adot t . A megboldogult hűlt 
tetemeit, tegnap helyezték örök uyugalomra a helybeli 
Mrkeitben, általáuos részvét mellet t . 

— Tanulmányi kirándulás. A kőszegi tőgimuázium 
kél tanára Vid Jeromos és W'ohlmuth József a húsvéti 
szüuidő a la t t tántilmáuyi kiráudulást ' esznek Olasz-
országban 

— Az i smere t t e r j e sz tő eloadasok ma befejeződ-
nek a főgimnáziumban. Az előadás uia is tél 7 órakor 
kezdődik. 

— Meg van a bicikli tolvaj . A Heidenreicli házá-
ból rövid idftközbeu ellopott három kerékpár tolvaja 

kézre került . A helybeli rendőrhatóság Szombathe lye 
is nyomoztatott s megta lá l ta a kerékpárokat a Z4|0„ 
házban. Az ott szerze t t személyleírás nyomán sikerült 
szombat éjjel a vasúton egyik félretol t kocsiban Klau n 
Nándor csavargó lakatos iuast , az i t teni váltóőr flát 
le tar tózta tni , akinél a zálogcédulák megvoltak a ak! 
bevallotta azt is, hogy a villamostelepröl e l tűnt üllőt 
a Czeke-tele téglagyárból és a Weöres Aladár cs^p|fl. 
gépéről e l tuut gépszí jakat is ő lopta el és a vidéken ér-
tékesí te t te . A rendőrség ezeket még aznap megszerezte 
s azután á tk í sé r t e t t e a jó madara t a kir. bírósághoz 
honnan a kir törvényszékhez kerül . 1 

— Kaszinó estely. F é n y e s es té lye volt múlt Szon i . 
haton a polgári kaszinónak. Az estély figyelemre méltó 
műsora, melyet egész ter jedelmében it t közlünk, 0b 
színvonalon áll, hogy méltán megérdemli a művészi 
jelzőt. A műsor a következő szánokból á l l o t t ; l . 
nyady Lánzló* opera nyi tány Erkel F.-től . előadja; » 
műkedvelői zenekar . 2. Mouolog .A b e k v á r t é l y o z ^ 
Hercegit F.-től e l ő t d j a : Hunyor Lászlóué. Chopin 
„Polouaise* op. 71. és Liszt „ X l I I . Rhapsodiá--jaUtfc 
frisse, elóadja : Reményi Ferenc százados. 4. „Varázs, 
keringő* és „Száz itce bort, száz szál gye r tyá t " foi 
éuék l i : Seréuyi Ákos, zongorán kisé i : Kovács Adolf' 
5. .Goldene Stuudeu" keriugó Ivanici tói és „PaiioiiillÁ 
espagnole" Wachs-tól , előadja : a műkedvelői zeuekar 
Kilenc órára j á r t már az idő, mikor a öVur-féle műked-
velői zenekar Hunyady László opera uyitáuyával meg. 
kezdte a szép program sorozatot . Pompás játékukkal 
melyet a tudás és fegyelmezet t ség jellemez, telj«se; 
lekötötték a hallgatóság figyelmét, mely hálás, elismerj 

1 tapssal honoralta a művészi j á t éko t . A második szamot 
Hunyor Lászlóué monológja „A bekvar té lyozás" Herceg 
Ferenctől , töl töt te be. A inouológ igeu jól sikerült 
Előadója oly szabatosan, annyi kedvességgel löltötu 
be szerepét , hogy *'.ívesen tapsoltunk neki a jó elfl 
adásér t . Uiana llemtnyi F e r e n c százados, a honvéd-
zászlóalj parancsnoka ült a zongorához. Eiragadóní 
művészi j á t éká t már néhányszor é lvezte közönségük 
Mesteri j á t éká t élveztük most is e lannyi ra , hogy va& 
ságos tapsvihar zugolt a kaszinó termein á t rgy-egt 
darab ja u tán , ugy hogy négyszer kel let t a zongorába 
ülnie. Majd Ser ínyt Ákos énekel t néhány dall s külö-
nösen „A száz szál g y e r t y á t . . . " dalával aratott elis-
merő sikert . A műsort a műkedvelő zenekar zárta be 
az ötödik ponttal , mely után táuc következet t reggelig 
A közönség hálásan adózik a kaszinó taradhai lan eluök-
ségének a pompás es té lyér t . 

— Városi közgyűlés. Alig egy negyedórai köz-
gyűlést tar tot t Kőszeg város képviselöteslületecsütörtftköa. 
A napireuden mindössze öt da rab t á rgy szerepelt, mivel 
a közgyűlés hamarosan végzet t . Első láigykéut tu 
erdónieBieri ál lasnak he lye t tes í tés ut ján való betöltése 
szerepel t . E l fogad ta a közgyűlés a tanács azon javss-
la ta t , hogy az erdőmesteri á l lás t fíausz István szász-
régeui lakós, okleveleseidót isz t le l töltsék be ideiglemwu. 
A huszárszá :ad elhelyezése kérdésében ugy döntött » 
közgyűlés hogy a folyó hó végével Nezsiderbe vonuló 
buszarszázaduuk helyébe, a szombathelyi huszárok egy 
századának elhelyezését eszközli a kaszárnyában s meg-
kéri a vármegyét , hogy az eddig folyósított 370u k.-át 
továbbra is folyósítsa s ha majd a város a vadász Itk 
t anyá i felépíti, s a megyei segély e cimeu netán meg-
szűnik, ugy a város a sa j á t erejéből tog|a a laktanya 
társulatot a huszárok elszál lásolásáért kielégíteni. A 
fogadó, veudéglő és kávéházi iparról a lkotot t szabály-
rendelet a kereskedelmi minisztérium módosításával az ezen 
üzletekben alkalmazott női személyzet hatósági ellen-
őrzéséről kiváu gondoskodni, különösen erkölcsreiidésietí 
szempontból, majd a fenti üzletek lé tszámát kivanii 
határozol tan számhoz kötni. Az előbbi módosítási elfo-
gad ta a közgyűlés, de az utóbbit nem, mit azzal tndo 
kol, hogy a hatóság úgyis csak a szükséghez mérten 
ad engedélyt akár korcsma, akár kávéház uyitáiári 
Az engedélyek számának határozot t megállapitasá,» 

nősen oly időbeu, amikor alig mult el nap, hogy I tál iá-
ban orgyilko»ság nem törtéut volna. Nem csak tudo 
mányos, hanem gyakoi la t i ér ték szempontjából is 
megbecsülhetetlen volt t ehá t az olyan e*zköz, mely 
lehetővé teszi, hogy rögtön felfedezzék a gyi 'kost . 

Domenico mester hat hétig dolgozott müvén. 
Munkájában csak Linto zavar ta néha, midőn panasz-
kodni jöt t hozzá Toniára. Ret ten tő féltékenység gyötörte 
Lintot és házasságának heteiben már azzal gyanúsí tot ta 
Toniát , hogy az utcán kibivön néz a fiatal uobilik 
szemébe. 

S z a m á r s á g ! — mondta kur tán Domeuico és 
tanácsolta Lintótiak, hogy ne zavar ja t bbet ilyesmivel 
De Lintótiak nein használt a jó tanács és napról-napra 
szigorúbban őrizte fiatal feleségét. Többször keményen 
össze i^ zöldültek már újságoltak Domeniconak a szom-
sz.dok de Domenico erre is csak vállat vont. 

ő most csupán nagy müvének ólt és percnyi 
pihenőt sem engedett magánk addig a nevezetes napig 
amikor a teljesen elkészült gépezetet fölvitte a do^e 
palótába, hogy bemutassa a tanácsnak. A találmány 
meglehetős riadalmat okozott Legtöbben el sem akar ták 
hinni a dolgot, ama kevesek is, akik sokra becsülték 
Domenico mester tudományát, k i m e n t e t t é k , hogy véle-
ményüket függőben ta r t ják , a mig kísérlet nem igazolja 
a mester szavait. 

Ettől a kísérlettől függöt t , hogy Domenico nevét 
márványba véssék az utókor szamárá, vagy mint ár ta l -
matlan bolondot kiáltsák szét a piazettán. 

Es most történt az a különös dolog, hogy talán 
épen, mert hivatalosan várták - teljes három 
hétig nem történt gyilkosság Veneziában. Amig korábban 
betenkint legalább kettő esett, most mintha nem akadt 
volna több bosszúálló szerető, vagy tengerbe dobiák 
volna az összes tői őket, szinte megdöbbeutően virult a 

közbiztonság a varosban. Domeuico mester miuden reg 
gel idegesen betűzte végig az újságot, de hiába, ra^ 
a matrózok seiu verekedtek össze a kikötőben. 

Végre a negyedik hét első napjának kora reggeléi 
a tizek tauácsáuak katonái dörömöbltek a műterem 
a j t a j án , mely mögött Djmeiiico mester a ludta az igaak 
álmai. Almos szemmel, pongyolában nyi to t t a j t o l : 

— Mit akartok P 
— Hozd a gépet — szólt a katouák parancsnoki 

Gyilkosság tör iéut . 
Domeuico szeme fölragyogott . 
— Gyi lkosság - kiál tot t . H o l ? 
— Ebben a bázbau, a hol te lakol. 
— Ebben a házban ? 
— Siguor Lintot , a vödet uiegtoj toi iák ágyábw 

uz éjszaka, 
— L i u t o t ! 
Domenico rémülten fogódzott ineg az ajtófélfában. 
— Lehetet len dadogta — lehetet leu. 
— Csak hozd a gépedet , egy-ket tő A tóbiró mir 

váiakozik odafönn. 
— Szegény, szegény Tónia - motyogta , szinti 

bambán, miközben valami ruhafélé t kapot t magara J 
hóna alá vet te a gépet — minő szerencsé t lenség! 

A kapuban bámész tömeg gyűl t össze, ugy ho(»' 
a katonáknak fegyverrel kellet t u ta t töruiök a lépcsókliö* 
A lépcsőkön is hatósági személyek forgolódtak, a* 
udvarra nyiíó ablakokat pedig ellepte a kíváncsi ház 
nép. Aármily szörnyű volt a pil lanat , Domenico mester 
lelkében némi büszkeséget ébresz te t t az alkalom nagy-
szerűsége- Nemcsak ta lá lmányának diadalát üli me*. 
hanem egyút tal boszut áll a szereucsétleu Linion is é» 
megvigasztal ja Toniát. 

Oh, Tonia, szegény, zilált haj jal , gyászruhában, 
megtörten hever t az ágy lábánál. Szeme körül sötét 



beálló változásoknál minden esetben szabályrendelet 
módosítást vonna maga után. Elfogadta a közgyűlés az 
illetőségi b izot tság javas la ta i t is, mely szerint Török 
Ödön és Auguszt Teréz kőszegi illetőségét megtagad-
ták. Ezzel a rövid tárgysorozat ki volt meritve s az 
illés véget ér t . 

— Sorozás eredménye a kőszegi járásban a 
következőleg zá ru l t : állitásköteles volt 668, ebból katonai 
szolgálatra alkalmasnak csak 114 legényt talál tak. Távol , 
volt 2«» 1 áll i tásköteles, kiknek uagyrésze Amer ikaba ' 
vándorolt. 

— Ajanlatok vizvezetekre. Kőszeg város közgyű-
lése még a múlt évben elhatározta , hogy a városi e lemi ' 
katholikus iskolában vízvezetéket létesít. Ajánlatot 
Ifaó'/e; Aladár és K(Kz»\• Lajos adtak be s a pénzügyi 

és gazdálkodó bizottság Weöres a jánla tá t fogadta el, 
ki 2524 koronáért építi tel a vízvezetéket . 

— A hatósági husszeket , mint megírtuk, a régi 
Kohu féle üzlethelyiségben áll í t ja fel a város. A mérő 
és vágó eszközök szállításával a város Kirchknopf Mi-
hály vaskereskedót bizta meg, ki .166 koronáért szál-
lítja a szükséges vasberendezési eszközöket. 

— A laktanya ep i t e s r s a pályázatokat legközelebb 
újból kibocsátja a városi tauácr . Mint halljuk, a pálya 
l a t i ha tárnap április hó 20 lkában van megállapítva. 

I A pályázati telhivás csekélyebb módosítással a régi 
marad. 

— Ingatlan vetel . A Babek-féle házat kert tel 
együt t megvet te Müütr Ferenc építési vállalkozó. 

— Az iskolák húsvéti vakaciója már megkezdődött 
és ezúttal f hó 15-ig ta r t . 

— A hétfűi o r szágos vásá r a kedvező időjárás 
folytán igen élénk volt. Nagyszámú vidéki közönség 
sereglet t össze s mert aznap sorozás is volt, az még 
fokozta a forgalmat . A marhavásárou tavaszi felhaj tás 
mar régen volt oly nagy miut ezút tal , sajnos, a vétel-
kedv nem állott aranyban. Hiányoztak az olasz vásárlók ; 
Ar~iriából is csak kevesen voltak. Mégis az árak tar-
tot ták magukat . Olcsón seuki>eiu aka r t megválni 
jószágától. Fe lha j to t t 9U5 darab szarvasmarhából elkelt 
449, 324 lóból 1 >2, 320 sertésből 295. 

— Hazado es t okekama tadó kivetesi la js t romok 
közszemlén. Kőszeg város számvevősége közhírré teszi , 
hogy az I90J évre éi vényesi tet t ház- és tókekamatadó 
kivetési lajstrom t. hő 5-től kezdve 13 lg a városi 
•dóhivata lb i i i , a hivatalos órák a la t t közszemlére ki 
• a n téve. 

—A kőszeg—csepregi va sú t megépítése érdekében 
a város gazdálkodó és péuzugyi bizottsága ér tekezle te t 
t a r to t t s abban állapodlak meg, hogy javasla tot tesznek 
a közgyűlésnek az i ránt , hogy kérjen a város előmun-
kálati engedélyt egy Locsmáud— Kőszegre tervezendő 
vasutr.i, mihez a város 10') ezer koronával járulna 
hozzá. Az ügy előkészítésével AugutM J ános h. polgár-
mester lelt megbízva. 

— Dell vasút . 1909. évi május hó I - töt a cs. 
kir. szab. déli vaspályatársaság budapesl pragerhofi 

' vona lán fekvő Balaton Földvár megállóhely u e v e : Ba-
latonföldvár-ia, Fouyód-Fűrdőtelep állomás n e v e : Fo-
nyódra , Balaton Keresztúr fürdő megállóhely ueve : 
Balatonkeresztur fürdőre. Balaton Berény megállóhely 
n e v e : Balatoiiberéuyre, Balaton-Szent György állomás 
ueve : Balatonszentgyörgyre . Szemes állomásnak neve : 
Faluszemesre, L*lle megállóhelynek ueve: Balatonlelléie, 
Leilei felső megállónak neve : Balatoulellei alsóiueg-
á l h r a és Boglár á l lomásnak. Bala tonboglá i ra fog meg-
változtatni . 

— Tries t i Altalanos Biztosító Tarsu la t (Assicura-
zioni Generál i ) Budapest , V , Dorot tya-utca 10 Lapunk 
mai s/.aiuának .Közgazdaság* című rovatában, közöljük 
a Triest i ál talauos biztosító társulat a legnagyobb, leg-
gazdagabb és a legrégibb biztosító intézetünk mérlegé-
nek főbb számadatai t . Tel jes mérleggel a társaság 

gyűrűk muta t ták a kiapadt könyforrás helyét , finom 
ideges kezét görcsösen tördelte. Sikoltva borult Doiue-
nico keblére a hosszassal!, csukló jaigatással vergődött olt . 

— Bátorság, Touia, bátorság — moudta Doiuenico 
reszkető hangon, lágy haját s imogatva — légy erős 
leányom. Bosszul állunk terjed gyilkosán, re t ten tő 
bosszút. Gyöngéden egy kaiosszékbe helyezte Toniá t , 
ki mint letört virág terül t el beuue mozdulatlanul. 

Aztán az ágyhoz lépett , melyben Linto el torzul t , 
szederjes arccal, duzzadt a jakkal , véres szemhéjjal 
hever t . Gépjét a halott fejéhez il lesztette s erős fény-{ 
sugár i vetet t az üveges szemgolyókia. 

Visszafojtott lélegzettel , leszült várakozással kisér- ' 
ték minden mozdulatát a körülállók. 

Most egyet csavar t gépjén Dotnenico mester és 
diadalmas arccal húzott ki belőle egy tinóin há r tyá t . 
A világosság telé ta r to t ta ép igy k i á l t o t t : 

— Itne . . . 
De többet nem tudott mondani. Mereven bámult 

a hár tyára , melyen t isztáu, határozottan Tonia arcvoná-
sai látszottak. 

Lássuk há t , — szólt a tóbiró, közeledve hozzá. 
— Neui! N e m / — kiáltott rekedten. 
A tóbiró elképedve állt meg: 
— Mi a z ? Mi t ö r t é n t ? 
Doinenico mester spró darabokra szaggat ta szét 

I a kezében t a r to t t há r tyá t . 
— Rossz a gép, rossz — dadogott - silány 

| tércinü. Nem ér egy hajító t á t ! 
S megfogta a gépezete t s ugy csapta földhöz, hogy 

minden alkatrésze a hajszálfinom fogaskerekek, rugók 
és lencsék zúgva és nyöszörögve porzottak szél millió 
darabra. 

mindenkinek, aki e célból hozzáfordul a legnagyobb 
készséggel szolgál. Az iutézet elfogad : élet-, tűz-, 
szállítmány-, és betöréses lopás elleui biztosításokat 
Közvetít továbbá : jégbiztosí tásokat a Magyar jég- és 
viszontbiztosító r t. valamint baleset elleui biztosításo-
kat az c j só o. általános baleset ellen biztosító tarsaság 
számára. A társulat helybeli ügynöksége: Jánosa La-
jos, Nussbaum N, Ferenc és Gombócz Is tván. 

Hazai ipari beszerzés i fo r rások uj c imta ra . A 
.Haza i ipari beszerzési források* II. és bővített kiadása 
megjelent a in. kir. kereskedelmi tnuzeum szerkesztésében. 
Az uj címtár két részből áll. Az el>ó rész betűrendben 
tel sorolja mindazokat a cikkeket a melyek az országbau 
gyár ta tnak , példaszerű utalással arra, hogy az egyss 
cikkek gyái tásával mely vállalataink foglalkoznak. 
A második rész az ipartelepeket és azok gyár tmányai t 
tünteti tel ipaii fó és alcsoportok szerinti részletezésben 
Több mint 100't olyan ipartelep adataival bővült az 
uj címtár, a melyek az első kiadásban neiu voltak 
föl véve. 3.903 magyarországi és 190 hórvat-s/.lavouországi 
összesen tehát 4120 ipartelepről és azok gyártmányairól 
nyújt lészletes felvilágosítást . Ez a címtár is, ugy mint 
az első kiadás, első sóiban az állami és törvényhalósági 
hivatal ik és intézetek s z á m i r a készült, hogy azók ipari 
szükségleteinek beszerzésénél e segédkönyv segítségével 
a hazai közszállitást megismerhessék. De korlátolt számú 
példáuybau a közönség részére is utáuuyomaiott a cím-
tár. Az állami és törvényhatósági hivatalnokoknak díj-
mentesen küldetik ineg a címtár, a közönség pedig 2 
koronáért megszerezheti a .Haza i ipari beszerzési tor-
rások" kiadóhivatalánál (Budapest , V. Akadémi.vutca 
3.) Legcélszerűbb az összeget posiáu beküldeni. Az 
előirt címzés be nem tartásából késedelem áll elő a meg 
ktihUs körül. 

— A Nyugatmagyarországi Föhlmivelók Gazdasági 
Egyesülete a lefolyt télen a földunvelési kormány hat 
hálós támogatásával sokoldalú tevékenységet te j te l t ki 
az 5000-et már megh iladó földmives tagjai gazdasági 
ismereteinek fejlesztése terén. 12 községben 300 kis 
gazda részvételével szölőszeti tanfolyamot, 7 községben 

kisgazda részvételével háziipari tanfolyamot fen 
dezett s összesen 50 községben 160 téli gazdasági elő 
adási ta r to t t , melyeknek összesen tobb miut 60o > 
hallgatója volt. A téli előadásokat az egyesület t iszt-
viselőin kivül tőképp a gazdatiszt i és állatorvosi kai 
tagjai , a kerületi szólószeli felügyelő a soproni áll 
gazdasági szaktanár ét> a vidéki tanítóság számos szak 
képzett tagjai t a r to t t ák . Nagy hatással volt az egyesület 
kötelékében tömörült kisgazdák ugy szellemi, miut szak-
szerű kiképzéséie az l'«>o tag áital látogatott kapuvári 
vándorgyűlés sikeres lefolyása, mely vándorgyűléseket 
az egyesület működési területének több helyén a nyár 
folyamán is fog rendezni a magyar gazdaszövetség 
közreműködésével. 

Tamogassuk a Kossuth Muzeumot. 1848 ra 
örökké vissza emlékezik a magyar. Nagy idek volta 
azok és nagy emberek a megteremtői. Áhí ta t ta l , kegye-
letlel kell tekiuteuünk mindenre, ami arra az időkre 
emlékeztei . Me* kell becsülnünk e nemzeti küzdelmek-
ből ránk maradt emléktárgyakat leggazdagabb tárházának 
a Kossuth-Múzeumnak azt , ami magasztos hivatásánál 
togva megilletné. Hivata los köreink sein teszik meg 
kötelességüket. A múltban Bánffy, Széli, Tisza, sőt a 
Fe jérváry kormány is támogat ta a Kosuth-Muzeumot, 
csak a inai nemzeti kormány nein tesz érdekében sem-
mit. Ezért fordulunk a hazafias magyar társadalomhoz 
a melybe egyedüli teinényiiuket helyezzük, hogy a 
muzeuiu kiadványainak vasarlásával mentse meg a 
Kossuth-Muzeumot, 10 korona ellenében megküldjük 
Hock J á n o s : Rikócgné című diszmüvét Ebből a müból 
20 koronás szalon kiadás is van 100 15*) koronáért 
megküldjük a Kossuth Laios azt izente ciinü hatalmas 
képet, mely 170 cm. szélességével és 13 • cm. magas-
ságaval a legnagyobb színes olajnyomat a kontineusen. 
A HO koronás kép egyszerű keretű, 15'> koronás 
arasznyi széles, dis /es al anykeretben vau. T á i g y a teuséges 
kivitele ehhez méltó. Ezeket a kiadványokai rendeljük 
meg és a Kossuth-Muzeum legilletékesebb nemzeti gyűj-
teményünk meglesz mentve, mely Budapest VII 
Népszínház-Utca 23 sz. a van. 

— Anyakönyvi s tat iszt ika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalttan az utóbbi időkben a következő születési 
és halálozási esetek jegyeztet tek b e : 

Születés. 
Márc. 28 á n : Wei tz Antal és Maitz Lujza leánya 

Lujza, r. k — Unteuecker J ános és Renner Ágnes 
leánya, Mária r. k. 

Márc. 3 0 - á n : Burger Is tván és Bajza Hedvig fia 
László Béla, r. k. Móricz Sándor és Bella Anna fia 
Lajos, r. k. 

Apr. 1 én : Krizsáuovits Márton és Navrat i l n lójz ia 
fia László, r. k. 

Apr. 3-án: Illés Róza leánya Jú l ia r. k. 
Halálozás. 

Márc. 2 8 - á n : Frankenberger Lujza , 1 éves, r. k. 
tadóloh. 

Márc. 30 án : Vagdal József , 21 napos, rom. ka th . 
gyengeség. 

Apr. ü-án : Randweg Jozefa , 6 éves, r . k. kanyaró. 
Ozv. Foltanek Antalné, 72 éves , r. k., szivszélütés 

tővé te t te , hogy az egyes vidékek különleges eledeleit 
i* mind egybegyűj tve találjuk. Kétezerháromszáz re-
cipe van a több, mint hétszázlapos köny vben s egyetlen-
egy ki-szelt siucs közte. Egytól-egyig kipróbált s jóuak 
talált készítmény s mivel figyelme minden elképzelhető 
ételre es a konyhaművészet egyéb dolgaira is kiterjed, 
azoukivül a beteg-konyháról és a vegetáriánus kouyhá-
ról is gondoskodik, jogosan nevezhetjük a tózótudomáuy 
enciklopédiájának. 

A ki végiguéz ennek a köny vuek a tartalomjegy-
zékén, bármilyen kényeskedő ínyenc vagy é tvágyta lan 
ember legyen is, enni vágyik válogatás nélkül a főző-
könyv recipéi szerint. A legjobb ételek gazdag és vál-
tozatos csoportosítása tehet-e más hatás t egészséges 
emberre ? 

A levesekről szóló fejezet százhét leves recipéjét 
mondja el. Az első természetesen H husieves, de utána 
cövetkezik sok más között a zöldségleves, a spárgale-
ves apró omlettel a spárgaleves, gombaleves, gulyás-
eves, karflolleves, zöldbableves, paradicsomo? leves, 
)urgonyaleves, suhantott leves, rákleves, halleves s 
íozzá harmincegyféle levesbevaló, egyik kiváuatosabb 
a másiknál. 

Hu* köré valóról harmincnégy recipe gondoskodik ; 
van közte az egyszerű burgonyapürén kivül g i m b a 
rizzsel, szalonnás burgonyagombóc, rántot t palacsinta, 
párinai sajtos fánk, tarhonya, szalvéta-gombőc s még 
sok lilás é tvágyger jesztő és egyúttal étvágycsi l lapitó 
meUékétel. Salátát harmincöttélét tud tőzókönyvünk ; 
burgonyasaláta heringgel és hering nélkül, uborkasaláta, 
tejes saláta, paprikasaláta, szemes bab«aláta, halsaláta 
s igy tovább. Hideg és meleg mártásról negyven recipe 
van a könyvben; közte gombamártás, paradicsommártás, 
kapormártás , mondulás és ztemlyés tormamártás , ri-
bizke-, pöszméte- és ci trommártás. Halhoz való hideg 
és meleg mártás is vau tízféle. 

Most az előételek következnek. Hal és rák het-
venhétféle van a könyvben leírva ; szegedi halászlé, 
tejfölös paprikás hal, kocsonyás ponty, töl töt t csuka, 
süllő vajjal , fogas gombával, nyárson sült lazac töltött 
és párolt rak, osztriga, töltött csiga is a többi közö t t ; 
tojásétel is vau huszonegyféle, közte tojás hideg pikáns 
töltelékkel, sajtos rakott tojás, tojás tejszínnel, tojás-
lepény sonkával és parmai saj t tal és töltött tojás ; sajtos 
étel tizenöt féle van : sajtos gombóc, saj tos galuska, 
pirí tott sajlos keuyérszelet , saj tpudding és igy t o v á b b ; 
pástétom, pudding s föltujt negyvennyolcféle : nyulpas-
tétom, libamájpástétom, szarvasgombapástélom, sonka-
pis tétom tejfölöd, finom sonkás, burgonyás, csirke- és 
rizspudding, sonkásföltujt , burgouyatoltujt , l ibamájtölfuj t 
a többi jö közöt t ; különféle húsos tésztáról lizeukileuc 
recipe van a tő/ókönyvben, fiuom, kívánatos valameny-
n y i ; burgonya, gomba és egyéb zöldségféle ötvennégy-
féle vau beuue ; van töltött burgonya, ránto t t burgonya 
gombával , burgonyaiánk, rakot t burgonya, libamájjal 
töltött burgonya, aztau túrós gomba töllött gomba, 
gombával töltölt omlett , fr iss paradicsom gombával és 
ránlot tával , karfiol, töllött paprika és kalarábé is. 

Vegyes húsféléi százhariuinckilenc recipéből lehet 
készi leui ; vau marhahús, to rmás lyuk, csirke pármai 
sa j t ta l , zöldséges becsinált csirke, karfiolos és zöldborsos 
csirke, jérce majonézzel, zöldséggel párolt fiatal kacsa 
bárányhecsiuál t , báránytokány, malackocsonya s még 
sok. sok, jobbnál jobb húsétel. 

Főzelékfélékről nyolcvannégy recipe vau a főzó-
könyvbeu ; vau különféle töllött káposzta, bajdukáposzta 
paradicsomos káposzta rakott kolozsvári káposzta, lucs-
kos káposzta, tuszulya lokály, zöldborsó, rakot t kalarábé 
gombafőzelék paprikásan és tejfölösen. 

Most ismét a húsfélék következnek. Marhahúst 
százhéttéleképpen lehet a könyv recipéi szerint elkészí-
teni, borjúhúst harminctéleképen, a ser tés és malac 
elkészítésének harminckét mödjál tud|a a könyv, a bá-
rányét és kecskéét buszoubattéleképpeu, a szárnyasé t 
harminckilenc, vadét pedig kilencven recipe ír ja le. 

A tésztaféléit között van negyvennégy főtt tész ta 
kétszáznegyvennégy sült tészta, százharminchat tor ta , 
föltujt és pudding, hetveukél krém, tejhab és p a r t é ; 
vau aztán huszonhárom fagylalt , jegeskávé és csokoládé, 
harmincöt hiisitö és inás ital, száznegyvenként belőt t , 
iz és kocsonya s huszonegy ruiu-, pálinka- és l ikőrrecipe. 

Külön fejezet szól a beteg-konyháról, a vegetá-
iánus konyháról, a télire eltelt dolgokról, maradékok 

elhasználásáról és sokféle tudnivalóról. A Divat Újság 
tőzőkönyve egész sorát ad |a a k illőin böző étel rendeknek 
mindenféle alkalomra és ezt oly részletességgel teszi, 
hogy még külön gondoskodik pl. a nők s külön a fér-
fiak uzsonnájáról. A célszerű és díszes tá la lás módját 
sok szebbnél szebb kép taní t ja . 

A divat Újság tőzőkönyve minden könyvkereske-
désben s a Budapesti Hírlap kiadóhivatalában is kap-
ható. Ara nagyon díszes kötésben hat korona. 

A főzőtmlotiuíii) enciklopédiája. 
— A Divat UJUK fö*Cköny»r — 

A magyar gazdasszonyok olyan szakácskönyvet 
kapnak most a kezükbe, a milyen eddig még nem igen 
volt Magyarországon : a Divat Újság fózökönyvét, a 
melyst másfél évtizeden át állított össze a szerkesztő 
ség s jóformán az ország minden részének legjobb 
gazdasszouyai segítet ték ebben a munkában, a mi lehe-

A Tries t i Altalanos Biztosító Tarsula t (Assícuta-
zioni Generál i) t. évi március hó 1H án ta r to t t 77-ik 
közgyűlésén te r jesz te t te be az 19 '8 . évi mét legeket . Az 
előttünk tekvő jelentésből látjuk, hogy az 1008. decem-
ber 31-én érvényben volt életbiztosítási tőkeösszegek 
972.10S.48l korona és 17 fillért te t tek ki, és az év 
folyamán bevet t dijak 42.331,825 korona és 78 fillérre 
rúgtak Az életbiztosítási osztály dí j tar ta léka 19.086,145 
korona 05 fillérről 283.242,7<>2 korona L'9 fillérre 
emelkedett , A tüzbiztositási ágában, beleértve a betö-
léses- és tükörüveg biztosilást a díjbevétel 1 7.t>70.4i»9 ,«09 
korona biztosítási összeg után Ü8.866.290 korona 38 
fillér volt, miből 10.652,942 korona 55 fillér viszont-
biztosí tásra fordí t ta to t t , ugy, hogy a t iszta dijbevétel 
18.213,347 korona 83 fillérre rúgott , és ez összegből 
13.079,112 korona 08 fillér mind díj tartalék inindeu 

Közgazdasas;. 
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tehertől menten jövó é r r e vi te te t t át . A jövó áTek »en 
esedékessé váKS dijkíUelezvények összege 1'22."98,<54 
koron* 94 fillér. A szAlitmAnvbiztositási ágban a díj-
bevétel ki tet t 8.577.201 korona 84 fillért, mely a viszont-
biztositások levonása után l.«i55,086 korona 52 fillérre 
rúgot t . Károkért a társaság 1908-ban 3 9 . 7 5 1 , k o r o n a 
71 fillért és alapitasa óta 938.794,591 korona és 91 
fillért fizetett ki. E kár tér í tés ősszegéből hazánkra 
184 687,233 korona 43 fillér esik. A nyereség ta r ta lé -
kok kö/Ul melyek összesen 2o.890.7u7 korona :(7 fillérre 
rúgnak külöuöseu kiemelendők : az alapszabály szerinti 
uyereségtar ta lék, mely 6.300,000 koronát tesz ki az 
ér tékpapírok ártolyamingadozására alakított ta r ta lék , 
mely az idei átutalással együt t I3 0 i 7 , l o 4 korona 53 
fillérre rug továbbá felemlítendő a 160,onO koronára 
rugó kétes követelések tar ta léka és az ingatlan tar ta lék 
mely az idei átutalással 1.013,602 koroua 84 fillért 
tesz ki Részvényenként tíOw arany trauk osztalék kerül 
kifizetésre. A társaság összes ta r ta lékja i és alap,ai, 
melyek elsőrangú értékben vannak elhelyezve, az idei 
á tutalások folytán 323.629,347 koroua 57 fillérről 
346.151,371 koroua 42 fillérre emelkedtek, melyek kö-
vetkezőképen vauuak e lhe lyezve: 1. Ingatlanok és 
jelzálog követelések 68.422,455 korona 68 fillér. 2. 
Életbiztosítási kötvényekre adott kölcsöuök 29.0^^,^69 
korona i 3 fillér. 3 Letéteménvezett é r tékpapírokra adott 
kölcsönök 3 124,531 korona 51 fillér. 4. Ér tékpapírok 
219 10.',f>04 korona 80 fillér. 5 Követelések államoknál 
és tartományoknál 5.613,421 korona 2 4 fillér, tí. Tá i ca 
váltók 786 489 korona 2i> fillér. 7. A részvéuyesek 
biztosított adóslevelei 8.820,<»oO korona. 8 Készpénz 
és az intézet követelései, a hitelezők követeléseinek 
levonásával 11182 ,09* korona 57 fillér. Összesen 
346.151,371 korona 42 fillér. Ezen ér tékből «8 « millió 
korona magyar é r tékekre esik. 

M a g á n y . M 

mas közlést tervez, abban a vikomte nem ké te lkede t t 
< a mellett nem szabadulha to t t a gondolattól , hogy 
Courtaron közvetve, vagy közvetlenül összefügg a 
dologgal, mert gyakran , amikor Lea azt hi t te hogy 
nem figyelik meg, a legkeserűbb gyűlölet tel el tel t pil-
lantásokat ve te t te a marquisra. Ez fe ladatának lá tszot t 
tekinteni , hogy L - á t és R»gert mindig elválassza egy-
mástól ; mindenkor és mindenütt a l egvá ia t lanabb módon 
tűnt föl és az e tekinte tben te t t megjegyzések iránt 
tel jesen érzéket leu volt. Aztán meg a Lea i ránt tanú-
s í to t t viselete is feltűnő módon m e g v á l t o z o t t ; tekinte-
tével valósággal eluyelie, pedig pillanLá-ainak már 
merészsége is sé r tés volt és egész léuye azt célozta 
hogy az ifjú leánynyal éreztesse ha ta lmát , mely előt t 
az é i (he te t len módon és okokból meghajol t . Roger néha 
már azt is vélte, hogy a ma-quis Leáuak valami t i t -
ká t tud ja és csak sajnálatból nem áru l ta e l ; máskor 
persze ennek már puszta föltevése is lehetet lennek lát-
szott és mégis mindig visszatér t rá , ha ész reve t t e , hogy 
Lea Courtaron tekinte tének ha tása a la i t majd e lp i iu l t , 
majd ismét e lhalaványodik és hogy a máskülönben oly 
öntudatos leauv valóban reméiiytelenül néz maga elé. 

Ha a luatquis ily befolyást gyakorol Lea fölöt t , 
másrészt t i sz tá ra volt lá tható az ís, hogy a báró azon 
a ponton áll, hogy előbbi mentorának kényelmet lenné 
váló gyámkodása alól kivonja magá t . 

(Folytatjuk.) 

100 drb. tujafa (Cyprus) 
n a g y v á l a s z t é k b a n e l a d ó . K i r á l y - u t 6 3 1 - i k sz. a. 

( N a b i c h t - f é l e Iníz.) 

Ú j d o n s á g ! 

Van szerencsém a n é. közönség sz íves tudomá-
sára adni , hogy a tö rvény i l eg véde t t 

F F 
ÁÁ 

A sziv örvényei. 
I r t* : B o n n i é r a * R ó b e r t . (Folt i*( A -

Köszönetnyilvánítás. 

Fogadják hálás köszönetünket mindazok, kik 
elhunyt nővérünk 

özv. Foltanek Antalné 
szül. Szwoboda iósef ina 

úrnő te temének f. é. ápri l is hó 3-án örök 
nyugalomra helyezésénél részt ve t t ek . 

Kőszeg, 1909. ápril is 3. 

A gyászoló rokonság 

g y u n i ö l e s f a - k a r b o 11 n e u i i i 

(melyet számos e l i smerés bizonyí t , t . i. hogy a g y a k o r -
la tban legjobban bevál t ) Kőszeg és vidéke részére 
egyedül csak nálam kapha tó . A „ L o h i o l " e lpuszt í t vér* 
levél és pajzs- te tü t , a lmaíé rge t s tb . továbbá megöli 
va lamennyi gyümölcs íé rge t , he rnyó t és azoknak petéit , 
megakadályoz minden gomba és penészképződés t , vala-
mint más á r t a lmas b u r j á u z á s o k a t ; meggyógy í t mindeu 
ké regbe tegsége t és r egene rá l j a öreg f áknak ké rgé t ; 

hat a növésre, fokozza a nedvke r ingés t és elő-
mozdí t ja a t e r m ő k é p e s s é g e t ; 

l egha tásosabb védelem vadnak és ege reknek pusz-
t í tása ellen, melyek fa i skolákba ese t leg belopództak 

Haszná la t i u t a s í t á s nálam ingyen kapha tó . 
Ajánlok továbbá a tavasz i idényre fes te t t vas-

fe rendáka t mindennemű magasságban és hosszúságban, 
or t land és Bomán cemente t , műt rágyá t , épüle t v,isa 

last, menuyeze t -náda t , összekötő v a s a k a t és elszigetelő-
lemezeket 

A u. ó. közönség sz íves pá r t fogásá t ké rve maradtam, 

Kiválő t i sz te le t te l 

K l r c l i k u o p f M i l i a l v , 
vaskereskedő . .Vas -udva rhoz . " 

Vasúti menetrend. 
Sopronbol - K ő s z e g r e : 

A folyosó végén egy uehéz, fekete , arany világ-
jelekkel átszőtt bársonyfiiKKÖiiy ál lot ta az urak ú t j á t . 

— E függöny mögött, anyáin szobái vannak, 
mondta a báró magyaiázólag és kísérői előtt könnyedén 
meghaj tván magát, eltűnt a függöny m ö g ö t t ; Cout tarom a 
bizva, hogy Rogert ismét szobájába kísérje. Rogernak 
épp most és nem épp a legkellemesebb módon ju tot t 
eszébe mindaz, a m i t Courtaron annak idején elmondott 
neki ; ő valósággal elfelej tet te az egészet , m rt külön-
ben a leghatározottabban ugy intézkedet t volna hogy 
ue ép péntek estére érkezzék Collionsba, mert a báró-
nak ma anyja társaságában kellett é tkeznie és a veudé-
geket magukra hagynia 

Mikor Roger és a marquts a vicomte szobájában 
volt, Courtaron télig gúnyosan azt k é r d e z t e : — Miért 
hagytad meg nekem tulajdonk^pen Luchonban, hogy 
kimentselek ? Alig távoztál, már ismét itt vagy. Eu 
mindjárt eleitől fogva nem igen biztam benned és csak 
épp ezt nem ér te t tem, hogy miért já tszot tá l előttem ily 
komédiát V Miért nem mondtad meg nyiltan, hogy eljösz 
és szive.sen jössz f . . . I t t kényelmesen lehet élni és 
éu is örömest jöttem 

- - En tulajdonképp nen: akar tam jönni. véde-
kezett Roger és csakis üzleti űgy volt, mely végre 
mégis idehozott. 

Neked üzleti ügyeid is vannak Y — kérdezte 
Courtaron nevetve. 

— Igen, csak nevess, de mégis ugy van — telelt 
Roger és aztán elmondta Couitaronuak apja k ívánságá t . 

Couitaromiak nem nagyon te t sze t t a tábornok 
eszméje, hogy Monacli befolvása segítségével akar t az 
i lprefektustól szabadulni és mintha puhatolóznék, rövid 
hallgatás utau ismét azt k é r d e z t e : 

— Te politikával is foglalkozol? 
Mire Roger röviden azt f e l e l t e : 
— Amint lá todl 
A főok, amiért a báró Rogernak Colliousban teendő 

látogasását olannyire sürge t te , abban re j le t t , hogy a 
z»idók újéve október 2-ikára ese t t és igy a sátoros 
ünnep is küszöbön állt már. 

Rogernak Collionsbau való tarózkodása öt napi a 
volt megállapítva, és Courtaron azon volt, hogy a vi-
comte-ot a sátoros ünnep összes részleteibe beavassa ; 
azt észrevet te , hogy e dolgok lehangolják Rogert , de 
azért e tapa>ztalat nem vezet te őt t évú t ra , ellenkezőleg 
annal beszédesebb lett . Attól nagyon óvakodott , hogy 
az ünnep ősrégi, t iszteletreméltó, hagyományos jelentő-
seget éa költészetét hangsúlyozza, ő mindent nevetsé-
gessé t e t t és a legegyszerűbb dolgokat céljaira tudta 
kizsákmányolni, de attól sem riadt vissza, hogy a leg-
szentebbet is porba t iporja Egyfelől teljesen elérte 
cé l j á t ; Roger nap nap után mindinkább fölfogta hogy 
mily örvény választja el Monachéktól és ha az öreg 
Monaché ablakai alatt ment le, é r the te t len undort é rze t t . 
Nem lat tá ót ugyan sohasem, de Courtaron beszédei 
után ítélve, ő volt a ház lelke és alapoka a különféle 
szokásoknak, a melyek gyakorlása a vicomteia nézve 
ol> végzetes volt. A mi másfelől Rogernak Lea iránt 
érzeti vonzalmát illette, ez nemcsak nem csökkent , de 
óriási szenvedélylyé fokozódott Courtarou e l r ias i tás i 
elmélete dacára. 

Hogy mi lesz ebből idővel, az egyenlőre nem 
a g g a s z t o t t a ; Lea iránt érzet t szerelmével egyidejűleg 
azt u érezte hogy az eseményeknek szabad folyást kell 
engednie és |,a a látszat nem csal, maga Lea fogja 
mielőbb a döntő ,*rce t fölidézni. Ész reve t t e , hogy ő 
alkalmat keres, a mikor mások által észrevét lenül be-

l í k . l Ü T é H , l e m v o , n * E ? a t>* ily alkalmat találm t*m s iker i lne neki. Hogy valsou bizai-

Seprox — — — — — — — 
I í h M ! 

Harka Kópháza — — — — — 
Sopron-Kereiztur — — — — 
Al«óp*t«rfa ll»t. — — - — —• 
Sopronnyak Harácaony — — — 
Doborján L. 8'. — — — - — 
Lakompak — — — — — — 
Vepard-Kabold H*t. — — - — 
Sopronazentmarton — — — — 
Sopronujlak Hat. — — — — 
O á * a L.-St — — — - — 
Feiiffpulya - — — — — _ 
Al«ópulya H-t. — — — — — 
Fftsölasiló - - - — — — 
Rót Rtiiduk L.-St. — — — — 
KÜTt»<*i*KTÓfc'jinU/et H«t — — 
Kisze| — " — — — — — — 

í> o»b»tb«'»r« 

Kőszegrő l - Sopronba 

— 4 16 10-10 6-40 

5 4-28 10 25 6 5 3 
10 4 41 10 40 7 0 6 
14 4 54 • 10 53 7 19 
17 5 1 3 1116 | 7 38 
. 9 5 24 11 2S 7 49 
23 5 Stt 11 42 8 01 
28 5'51 11 57 8 1 6 
29 «-o0 12 (>6 8-23 
3 2 6 0 9 1215 S 32 

1' 34 6 20 12 27 8 43 
• 39 Ö-40 12 49 9 03 
ll 43 6 62 101 9 15 

47 7 04 1 15 9 27 
53 7-23 1 35 9 46 
56 7 33 1 45 9 5 6 
58 7 42 1-54 10-05 

K 1! l 'U 

Keillakk 
legki tűnőbb mázoló-szer puha padló számára . 

K e i l - fé le v i a s z - k e n ő c s k e m é n y p a d l ó s z á m á r a . 

K e i l - fé le f e h é r „ Q i a s u r " f é n y m á z 9 0 fiil. 

K e i l - f é l e a r a n y - f é n y m á z k é p k e r e t e k n e k 4 0 fill. 

K e i l - fé le s z a l m a k a l a p - f e s t é k m i n d e n s z í n b e n . 

K e i l - fé le l e g f i n o m a b b c i p ó c r é m 3 0 fill. 

M i n d e n k o r k a p h a t ó k : 

U n g g e r J ó z s e f c é u - n é l 

K A i z e ^ e i i . 

Szombathely: K a i se r L a j o s . 

•i*mbath«l;rtl 
KAueg — — — — — — — 
Kü»i-j( i'gvógyintéitHt Hot — — 
Kíi Roidik I, -Bt. — — — — 
Folaöl :szlö - - — -
AbÓpulya Hat. — — — — 
Feltöpuiya — — — — — — 
<'»á»a L -8t — - - _ _ 
Sopron uj lak Hal. — — — — 
Sopronwentmarton — — — — 
Vt>p«rd hí .dbold Ha).— — — 
Lakompak — — - _ _ _ _ 
l>ob<>r|An L.-8t. — — _ 
SopronnyekM»rac»ony — — _ 
Alaúpét»rf* H«t — — __ 
Seprőn Kereutur - — — _ __ 
Har*a-Kbphá*a — - — _ _ 
- Nt)h« Sopron — — — _ _ 
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7 41 

tt 14 
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A b. kuritett aráinok éjjeli időt j*l«n«eiiHk 

S T O C K C 0 6 N A C 
M E D I C I N A L 

s z a v a t o l t va lódi b o r p á r l a t 

CAMIS & STOCK 
gÓ7páro ló t e l epébő l 

BARCOLA. 
Cognac gőzfözde allandó 

hivatalos vegyi ellenőrzés alatt 

K a p h a t ó m i n d e n j o b b ü z l e t b e n . 

••4jegy: „Horgonyt* 

A Liniment Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

p ó t l e k a 
régiónak Utonyult hizLsz'ir, mnly már sok 4t óta 

logjobb fiijdalomcgil apító spinek biEonvult kösmnynel. 
•MIMI w mpghtilfseknél, !»• Jórísölé^kóppen han/uálva 

t l f y e l m r / t f l ^ n . Silány liamÍHÍtványok miatt bevásár-
láskor oraiomU le^yuok . s.k olyan üveget fogadjunk el. 
u 5H

1
0r»ony" v«b"Ky«.vel wi a Ricbtor ocxjegyie»4fl 

ellátott dobrtba ran csomagolra. i r a ttregokben K .80, 
í u ™ " 1 , r 'laynsolrsu minden gvó^ysteitárban kap-
h a t ó - Főraktár: Török Józaof gyógyszeiwnél, Budapest. •I Richter tyígyszertira u „Army omzli ;boz", 
Hráffábai, Elrsal^tbstrasae 5 nea. Mindonnai i a/ntküldM 

KIB. 

Nyom. Favgl g y u l a k ö n y t a j o m d á j i b a ü Köszegeu. 

Császárfiirdő « m 
V M W U Ü U . 1 U 1 U V oyóflyhely, a magyar I rga lmasrend 
tula jdona. E lsőrangú kéne* hevvizü gyÓQyfürdö; mo-
dern berendezésű flóifürdö, kényelmes iszap , medence 
és kádfürdők , melyek kivAlA Kyftgyliatással l.asZ„Aitat-
nak HZ összes reumat ikua- és Idegbantalmaknál . Uszo-
dái-. holeg-, s z é n s a v a s - éa vil lamosvii fü rdők . Ivó-
bels legzesl -kura Prospek tus t ingyen és bérmentve küld 

A* ltí<i*yotósú(j. 

X Ö S Z T T Ó J G L y v 

és csúsz-bántalmakban szenve-
dőknek készséggel és ingyen szolgál tölvi-
lágositassal és útbaigazítással a gyógyulást 

illetőleg 
K a r i B a d e r 

München, 
K u r f ü r s t e n s t r a s s e 40 a). 
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